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Victor Kennedy

Pedagoska fakulteta Univerze v Mariboru

IRONICNI POPRAVKI KOMPLEKSNIH VIZUALNIH
METAFOR

Tradicionalna literarna kiitika se ukvarjo z metaforami v tekstu. Sedanji teoretiki pojmovne metafore razprov-
ligjo, ali metafora lahko obstaja v slikeh. Obstaja seveda dolga tradiciia ilustrirane knjizevnosti, besedil, ki ji
spremljajo slike. Ta prispevek domneva, da metaforitne slike obstajcjo in preutuie odnos med slikami in bese-
dilom v delih Williama Makepeaca Thackerayja, romanopisca iz 19. stoletja, &Ggar ilustracije nudijo pojasnitey
in skozi prefinjen sistem s tem povezanih metafor ironiten komentar besedila. Metafore v ilustracijah segajo od
preprostih do zapletenih, natantna analiza pa pokaZe, da so integralen del naracije in jih dodajo globino in po-
men.

Postmoderni avtorji in umetniki uporabliajo gradiva in tehnike prejSniih generacij, da bi komentirali evolucijo
postmodernega sveta. Drugi del prispevka preutuje, kako z viktorijanskimi vizualnimi metaforami ravna Edward
Gorey, amerigki karikaturist 20. stoletja. Njegova priviatnost je njegov slog, naenkrat premilen, nevaren in
znan, staromoden v pojavnosti, vendar moderen po tematiki in manipulira z viktorijanskimi motivi in grozljivim
okoljem fer se okori&ta z inherentno groZnjo v znanem. Gorey v veliki meri in ucinkovito uporabi simbole, znake
in ikone iz utrienega slovarja tako, da spremeni kontekst in jih nenadno postavi enega poleg drugega. Z vizual-
nimi pesmimi, Satami in satirami je Goreyjevo delo metofora za naS tos in kaZe temno spodnjo stran povisine
dnevnega Zivlienja.

Kiuene besede: vizualna metafora, postmoderna ironija, W. Thackeray, E. Gorey.

Ilustracije vse od srednjeveskih rokopisov do soc}obnih ggodb z'fxwotrokc?
krasijo in iluminirajo Knjige. Tradicija anglc§k&i in an_lcrlskc ‘lhmszgvposu
nudi mnogo primerov evolucije ilustrirane ’knhjlic‘vnqsu: .tabl.op Wllhixma
Hogartha so bili predhodniki serijsko objavljenih in ilustriranih v1kto€pan-
skih romanov; tako Charles Dickens kot Anthony Trollope sta a.ngazfrala
poklicne umetnike; William Blake in Thackeray §ta Npisala in xlustnral‘a
svoje lastne tekste za odraslo publiko; Thackeray in hdvyzud Lear sta pi-
sala in ilustrirala dela za odrasle in otroke; v tem St(.)lcl_]l.l pa zgodbf: L?"
wisa Carrolla in Beatrix Potter izstopajo kot klasi¢ni primeri ilustriranih
knjig za otroke.

Literarna kritika je tradicionalno pl’cuégvalu bcgc‘(lng mctnf.orc,”toda’ mc;v
fore se pojavljajo tudi v ilustracijah, ki spx’cmx)lja}o literarni tclgt. 1‘5"‘}‘_ ‘.‘;
Zeta John M. Kennedy (Kennedy, 1982 1993; 1997) in an}‘u!.M.mwl,c
(glej njegov clanck v 1 Stevilki ‘Ar.:(xlzzc), AR POJIOVRO [g}%thll'l{lijf u{/l :n;
laloro dopufly razpravo o metafon lukf) v‘sllkuh kn} v )Lybs'uk”(l 1. N 1&: :
pravi o vieualnih metaforah v ilustriranih  romanih  obstaja nekaksna
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ironija. zgodovinsko so se metafore v kn}'xzevnosu najpogosteje utemel;
vala na besednem opisu podobe z vizualnim referentom.” Mog figyr oo

= . ) 1gure g
stila za ljubimce Johna Donnea izvira, na primer, iz bral¢eve Ugotovitye

da so ljubimci na dolocen nac¢in podobni krakom Sestila. lustracije

spremljajoce pripovedi, Ki uporabljajo metaforo, zasluzijo natancnejso p,.
7ornosi. Mnogo tch ilustracij nudi primere tropov - nekatere ponejo ¢,
ocitno, druge spet manj otitno -, ki mocno vplivajo na bralcevo izkygy,

teksta.

Ko je avtor hkrati tudi ilustrator, tvori odnos med sliko in besedjon
enotno vizijo, kajpada ob domnevi, da sta on/ona primerno kompetentng
v obeh medijih. Romani in zgodbe angleskega avtorja iz 19. stoletja Wil-
liama M. Thackerayja nudijo dober primer. Thackeray je kot priznan po-
klicni umetnik, $e preden je zacel karicro kot romanopisec, ilustriral veg-
no svojih knjizevnih del. Obvladal je, poveCini samouk, slog ilustracije
Hogarthove, Rowlandsonove in Cruikshankove politiCne Kkarikature, ki je
bila priljubljena v zgodnjem 19. stoletju. Njegove ilustracije vkljucujejo
slogovne prvine karikature, kakr$na je pretiravanje, aluzivne prvine politic-
ne satire, kakrSna je izSolana referenca in njegov lasten osebni repertoar

ikonskega simbolizma, ki je tesno povezan z njegovim ironi¢nim narativ-
nim glasom.

Opisovanje  strukture metafore v slikah je, podobno kot interpretacija
poezije, zapletena naloga, vendar pa je $e bolj zapletena, ko je umetnik
namerno ironiten. Mra¢no pero in tu§ ameriskega umetnika iz 20. stolet-
]ngdwarda Goreyja sta v bistvu ironi¢na in ustvarjata paradoksno nostal
gicno, vendar cinicno poustvaritev minulega sveta. Njegovi v krzno odeti
ok dap . i 'E}vze-majo _prvine v1lFtor1]anskc lkqnf?graﬁje n Jiln
Preokupacij poznega p2r(; l‘ctalll fascmxrajoco I morasto - vizyo strahor in
postavitvijo risb temveé. ttlgiegd-‘rro " d(')seze vz non tf)nom, Slogff)m‘em
splodnih viktorijanski 0 ¢ posebej s privzemom in preobratit]
p Viktoryanskih metafor, simboloy mn ikon.
Thackeray j SVOJi ii n
poglasia miosoun ot anske 1lu§'t'r2101.)e. Inicialke, ki uvajajo p Osal?élée
ikonske risbe, i pogostgov’ sestojijo 1z velike zacetnice in Spr.em-ljdj(?o—
rezi, enake velikogt kot jp.r e.‘txrava In je satirina; vinjete so majhn! le:w
e, vstavljene v naracijo I?[lc{d,lkef. vendar po slogu obicajno bolj 1'*621115 in
po slogu oo realistjié tlustracije so celostranske jedkanice na jeklu
ne od vseh treh
T}_“‘dfefanevi romani so ' ‘
Zlami. Thackergy je tako Ok - {, biblijskimi in knjizevaitt Q
uporabljal aluzjje o ke Ot “aviorji iz 18, stoletja, ki jih je ObéUdm“”j
lahko dokaj nekaksno vrsto simbolnih okrajsav. Aluzije v nasracy
Y opombat. S¢emo, v mnogih sodobnih izdajah pa jih najdf“@
! pa je tezko poiskati. Mnogo ilustracy vjj
- I besedilo pa pogosto pritegne bralc?
A Tpravy ¢ o
Mutgag Atwo

>

i alu

hesedn) g
. Prezemtacy;; - :
s Cary pyen 0 ROV metator glej ctne Michelle Gadpaille “Odalisqie® in
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pozornost na pomenljivost metafori¢nih prvin v ilust
da njegovi bralci kajpada poznajo A
klasicne knjizevnosti ne berejo ve¢
da bi razumeli kompleksnejse ilustra
izmed vedjega $tevila preprek in spo
Se druge prepreke, ki jih je Thack
bralca svojega lastnega casa,

. racijah. On domneva,
pomen njegovih podob, danes pa, ko
v takem obsegu, je nujna raziskava,
cije. To je za sodobnega bralca prva
tikajo¢ih kamnov. Obstajajo pa seveda
Cray namerno vgradil za neprevidnega

PULVIS ET

\\{‘I\}"m / 4 '." vig
\ig\f% w2k

B

bt ks o i _d o N A A

1
flown to his stomach, and
Turreys Regum, thirty mile
tion, where he had been act
royal progresses to his hom
dreadful suffering, to which
attention which his conditi

Slika I: Inicialka iz 22. pogl. Thackerayja - pulvis et umbra sumus.

Inicialka k 22. poglavju, “Pulvis et Umbra Sumus” [smo prah in sence],
v Thackerayjevem romanu The Adventures of Philip deluje na zelo temelj-
ni ravni. Poglavje se zaenja s “prvi in edini grof iz Ringwooda se je
vdal usodi, ki je bila namenjena tudi plemi¢em in obiCajnim [udem”.
Grofovo usodo razkrije zaCetna ilustracija, ki kaZe kronano lobanjo. Loba-
nja, metonimija za smrtnost, je predmet, ki ga tradiciog'ahm povezujemo
s smrtjo, kot Yorickovo lobanjo v Hamletu. V kombinaciji s krono, meto-
nimijo za absolutno posvetno oblast, tvori varljivo preprosto metaforo:
smrt je kraljica, ki vlada nad vsem. Thackerayjeva leualuu metatora
zgoia odnose med besednimi metaforiénimi prvinami njegovega bescd_nlu.
Besedni simbolizem latinske etikete je tesno pridruzen v.xzuulm” metafori v

* biblijski aluziji “pepel v pepel in prah v prah” in “senct smrti v naslovu
poglavja.

ModiZA 3-41 1997



VidOF Kennedy

Slika 2: Inicialka iz 3. poglavja Thackcrayja - okostje v omari.

Kompl‘eksnej§a vizualna metafora je besedna igra o besedni metafori
“okostje v gmznri” na zacetku 3. poglavja Adventures. Dva otroka odpreta
vr'fita, da bi nasla zgolj okostje. Okostje je, tako kot lobanja v re’ii‘em
primeru, tradicionalni simbol smrti in smrtnosti, Thackera a P J\dJ E
njegov yéinck tako, da ga primerja z mladimi, nedolznimi )(,)trgk' P(O)llli sic
v omari ima kajpada $e dodatno asociacijo, kulturno konotacii 1:kr' OSU'C
ki se razkrije, ko se Thackerayjevo besedilo razvije in razgiri Jrzetsaf(;‘r/:)l'osn,
jcl:i:,] O;?v;mior;;ﬁcﬁi?é’iliminwtilgl:l(iniliu:ljisl?o\f:gi‘:/ll:mk'l« 1 Erive nadega sovradtva in
' : 1 Hgdei Zivjenja n so skriti pred naSim po-
gledom: toda trupla mrtvih ljubijo ... mar jih nismo pospravili ¢ag R po
steklenico za steklenico?” caso za caso,
Thackerayjeva metafora sporofa Sokantno vrednost razkritia erefne skri
nosti kot tudi smrtnosti smrtnih custev in skritih lazi. s grehe P
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roniéni popravki kompleksnih vizualnih metgfor

Slika 3: inicialka iz 23. poglavja Thackerayja - zanimiva, vendar ne
nepri¢akovana situacija.

Kasneje se v Adventures pojavi subtilnejSa metafora. Triindvajseto poglavje
z naslovom “Opisuje zanimivo, vendar ne nepricakovano situacijo” se zac-
ne z inicialko, ki kaZe dva panja pod polno luno, z vizualno besedno
igro glede besede “medeni mesec”. Medtem ko kronana lobanja in okost-
je za vrati omare prikliceta svoji metafori brez pripovednega dopolnila, je
ta ilustracija narejena tako, da je sinhronizirana s pripovedjo. Temeljne
prvine metafore so postavijene v besedilu:

“Le zelo trmasti in bedasti otroci objokujejo luno. Za razumne ljudi, ki so jim
odpadli njihovi sladki zobje, ne moremo pricakovati, da.jih bo “med zelo zani-
mal. Lahko upamo, da sta gospa in gospod Phi'lip .preiwel.a prijetno poroéx}o .
potovanje in podobne tovrstne stvari, toda za pisanje kronike ”njemh radosti ali
dogodivi¢in ... je naloga popolnoma nepotrebna in nemoralna.

Luna je simbol ljubezni in romance, lakp kot panji in med por.ncpijo
sladkost, industrijo in mnoZenje. Dva panja drug. ob dru§em namigujeta
na prsi, to je aluzija na biblijsko “dcielqv mleka in .med.L.x . Skgpij z na-
nasanjem na “zanimivo, vendar ne ncpncakovapo situacijo”, kl se z'g,ofi}
ob ali takoj po Firmininem medenem mesecu, 1l'ustracqa n.z‘xmlguje, ‘da je
Firmin nose¢a (situacija, ki je noben v1ktoruz‘1’nsk1' romanopisec ne pn 'm(?f
gel opisati v tolikih besedah). Ta inte;rpretgcua ni ncp:)‘srcdfu? razvidna iz
ilustracije, ki podpira pripoved. Skupaj tvorita harmonic¢en par.

MNorlizh 3-4/1 1997 85
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100 Chapter IV (initial)
Slika 4: Vanity Fair - inicialka iz 4. poglavja - lov za moZem.

Dve ilustraciji iz Thackerayjevega zgodnejSega romana Semenj nicevosti
tvorita podoben tematski par. Inicialka 4. poglavja kaZe mlado dekle, ki
ribari; velika riba tik pod vodno povriino se priblizuje vabi. V tem po-
glavju Becky Sharp brezupno flirta z bogatim, debelim in norim Josom
Sedleyjem, da bi od njega izvabila predlog za poroko, preprosta metafora

inicialke pa je Thackerayjeva vizualna igra z starim tropom: Becky “lovi
moza”.

88 Mr Juscph cntangled

Slika 5: Vanity Fair - konec 4. poglavia - ujeti Joseph.
Nustracija z naslovom “Gospod Joseph omrezen” na koney poglavi
avjia me-

taforo razdiri. Jos, ki sedi poleg Becky, ji pomaga razvozlavag Klobdis
.. . .o " A . K Iy SVi-
le, ki jo uporablja, da bi ujela “denarnico 12 zelene svile” iy n‘mluvl: ;‘3
: . .
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glavia. Josove roke so zapletene v Beckyi; .
: ckyjino svilnato mrez
: ; . S e .
kot je on zamotan v njeno shemo in pripravijen, da ji Poni(z;i rl;'wnok tako
? OroKo:

ugn—cna Svil(’, Je bi]a [)I‘abkar navlta \Y kk)béic, t()da gOSpOd J()S l’li bﬂ ‘;pl \
- o egQ 0"
NOCO} pa bo gOtOVO, draga,’ jC rekla Amelia in stisnila Rebeki l’OkO’ in SCCH@
] y

se Je tudi posvetoval s svojo dugo in s : :
S 8 SO 1n s1 je rekel: ? .. . hoe
bom v Vauxhally.”” ] Pri moji veri, zasnubil jo

138 The Curate come to Gref

Slika 6: Pendennis - kurat ima nesreco.

Druga vizualna igra z besedami poteka na ilustraciji iz Pendennisa z na-
slovom “Kurat ima nesreco”. Nor mlad kurat gospod Smirke sedi poleg
svojega konja na zaplati bodetih igel, medtem ko drug moz na konju v
daljavi jezdi mimo. Smirke je padel s svojega ponija, potem ko se je na
cesti sre¢al s svojim prijateljem in u¢encem Arthurjem Pendennisom.

Povezava med pripovedjo in metaforo, ki jo vsebuje ilustracija, se ne raz-
krije vse do zadnje vrstice poglavja. Smirke je slepo zaljublien v Arthur-
jevo mamo; pripovedovalec pojasnjuje, da je padec s konja metafora za
“Tako se ljubezen norCuje iz vseh nas, velikih in malih;

33

“zaljublienost”.’ s :
kurat pa se je prevrnil na glavo v zasledovanju fjubezni ..
Vizuaina metafora v Thackerayjevih delih je tesno povezana z besednimi
prispodobami pripovedi. Vizualna metafora pogosto nudi neposredno rugsi-
mev besedne metafore in tako ‘Thackerayju oudi nadin revitalicace -

" Dubsdio “padec v Gubsen” fullogg in kel - Op. piey.
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2 Julwy Kenidy i Jas sva v
kacwvala, g g

SOV ocnem Casu olitey Ponen, pa |
ke ¥ poteny ;

BY

o i

tvih metafor s presenctljivo Zivimi ucinki. \ drugivh primerih e Vizualn
metafora uporablja za ironicne komentarje k druzbenim tabu;ejm ali 73
to, da bralca opozarja na dogodek: katcregﬁ pomen postane jasen el
pozneje med branjem; in e dopolmrpo mnozico moznosti, vizualna podo.
ba se uporablja za razkrivanje resnice, ki jo pripoved ne more ali pe

sme razkriti.

Vizualne podobe in znaki so lahko nerazdruZljivo po_vezanj z besednimj
znaki in jih je treba brati na enak nacin. Thackeray;eve ilustracije niso
zgolj okrasi, temve¢ so del pripovedi; njihovo mesto in funkcijo je nacr-
toval sam Thackeray. Enako lahko re¢emo za katerokoli pripoved, ki je
razumljena kot ilustrirano delo, podoben proces interpretacije pa bi moral
ustvariti rezultate, v katerih je pomembna metafora, ne pa zgolj realizem.
Hustracija lahko vsebuje aluzijo, pretiravanje (hiperbolo), simbolno sceno
(ki je dejansko del zgodbe ali pa tudi ne), simulacijo z avtorjeve strani
in Cisto protislovje, kjer se ali pripoved ali pa podobo jemlje kot pretvar-
janje v sluzbi vi§je potrebe ali diplomacije ali ironije ali sarkazma.

Edwarda Goreyja metoda sprevracanja tem in obicajev viktorijanske kuitu-
re vkljuCuje ves¢o manipulacijo vizualnih metafor, skupaj z izrazitim nag-
njenjem k takim znamenjem, kot so macke, netopirji, Zare, smrtne glave
in hudi¢i. Ti tradicionalni simboli tvorijo temelj njegovega repertoara,
vendar je v bistvu humorist. Ni oéiten satirik, vendar njegove slike vsebu-
jejo ironijo, obrat in parodijo, orodja besedne satire.

Zgodnji mode! metafore 1. A. Richardsa (1936) razkriva, da Goreyjeva
mgtaforiéna tehnika vkljutuje popravek metafore s spreminjanjem njenega
1izvirnega temelja. Gorey s tem, ko vzame standardiziranega, dobro pozna-
nega npsilca in ga odstrani z njegovega konteksta, ustvari drugotni te-
melj, ki ima za rezultat najmanj ironijo, pogosto pa tudi aporijo, mrivo
tocko ali dvojno vez med nezdruzljivimi ali protislovnimi pomeni, v kate-
rih besedilo ali slika spodkopujeta samega sebe.

Vznen{lrljiv'uéinek Goreyjevega dela temelji na zelo sodobni vrsti Crnega
hum.orja, ki spet temelji na ironi¢nem sprevra¢anju viktorijanskega kulta
sentun.entah}osti, V  njegovem delu mrgoli splo§no znanih predmeto®:
okrasx.uh'ah zalCitnih prtickov, zalnih zaponk, pernatih omelc, kavijev
zapenjanje gumbov, tapecirnih Zebljickov, lepila za knjige, narokavnikov w
koééégov loja, ki zadobijo zloveste lastno Zivljenje in ner’lavadno sardonic-
f;oi rutalnost, ki pﬁrodxra. sentimentalne viktorijanske preokupacije smff:
J’o :; ‘Ur{léra.lo_élml sirotami. Kar je ¢ posebej zanimivo za vsakrsno (€0f
i) omen:')jr(i ‘;asli OtSposobfxost primernp urejenih nenavadnih predmetoY: .
pomotek éepna-Jeb'te[%-d ; kar so obicajno pomenili* To je pomemben P'”
todna (J’ M Kejml la vizualna retorika kdajkoli tako razliéna Kot
« M iedy, 1982),

¢

Sk T . . i o
lalibo lkmmgllv?;:jﬁu Rmhs:!“h% & basis tor reinterpretation i visual mvi«\th:' T
e cucgu Oy )h'u w2 . L . . obju, tkone, i
shko i Ji lezko rasumbiva v drugem obdobj e premt

Mo v odtugem Casu drugaden pomen. Glede N

WOLAVECINAYA 2y pargvis: . it tropov:
4 Baravni temel] shikovaega pomena, ki dopuséa univerzalnost trope



ironicni popravki kompleksnih vizualnih metafor
ronicnt P2

ronitna metafora: reanje cheshirske matke

Gorey se V nasprotju z vecino karikaturistov izogiba sodobnim politi¢nim
in druzbenmim vpraSanjem. Namesto tega njegovo delo ustvari fantazijski
svet, v katerem sta enakovredna dela realisticno in groteskno. V starosti
petih let in pol je “odkril tako Alico v ¢udesni dezeli kot Drakulo, ki sta
mu zapustila vztrajno nagnjenje k viktorijanskim romanom in ilustracijam
19. stoletja.” (Stevens, 1988) Ustvari meSanico sodobnega sveta in fikcij-
skih svetov Alice v cudeini deZeli in Drakule, tako da kombinira realisti¢ni
slog lesorezov iz 19. stoletja, priloZnostne parodije na umetniske konven-
cije poznega 19. stoletja, Se posebej tiste od prerafaelitov, in neskladne
postavitve, anahronizme in pravlji¢na, pogosto morasta bitja.’

Gorey vizualno kombinira te prvine fantazije in groze tako s postavitvijo
kot z metaforo. Njegove osebe, pogosto so to otroci, so nedoline Zrtve
okolja, ki je brezdusno, tako kot sprehajajo¢i se mrtvec, in ima svojo
lastno pamet in motive. Taki nadnaravni motivi so nam nedostopni in
nedojemljivi - ko pa je svet okrog nas nedojemljiv, smo izgubili nadzor
nad njim.

Slika 7: Gorey - cheshirska macka.

RS URUNI O TP jepove  ilue
Goreyjeva metoda metaforiéne rekonstrukcije )c.mz.vulm] {11!‘1%% .u“;m_um
stracije k pesmi Felicie Lamport “Centendty Lines to Afees 2

y £ ‘ sy S i i R il ihi
! u " onn » ﬂlbﬂhl"l X yy  sly Yova J\)hll l\k'lll\\'k‘) o fikd .ubum}.n N

’ vh n i i “F i w11 bc [ tﬁlucd ty l)‘ L L l‘d[h  omen

: : iti (ld' ni ﬁl‘ﬂlh{)l Pfﬁdsiavijﬁﬂ ¥ dfu&&cﬂex" S‘Ugu, ZIHUZUH Axlhl\d v ki RS o LR

. il Wz et
od cnega nasprotja v drugo. Yeliko enakih padel velip kot fesnicath 1
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telesna glava osuple cheshirskve.maflf, gjgda I.H?Vldol na
Quorum”. Brez'}e1 kritikov, ki so Alico v cud'ezrz‘z dezel‘po Vrglv reufi
skupino Igtir,l‘:irﬂ\l[ ospredju, popolnoma zatopljeni v svojo razpravo, sj
analizi. Kriti retI®, PO
v svesti macke nad In za njimi.

Ovskj
nisg

THE QUEEN'S

Slika 8: John Tenniel - Alica v cudeZni deZeli.

»pniela v
Primerjajte Goreyjevo ilustracijo z izvirno ilustracijo sira Jo}.ma Tiﬁzfako
Alici, kjer macka gleda navzdol na kralja, kraljico in rabl}a, me Lavo! -
razpravljajo, ali rabelj sme ubogati kraljicin ukaz: “Odsekajte ji gq bi jo
Rabelj je trdil, da se ne da odsekati glave, ¢e ni telesa, s katerega
odsekal ..”

Goreyjeva ilustracija je ironigni
proti levi, na enakih mestih in v
ljica, rabelj
prikazovanja

komentar o ugenjakih, ki so, octil.de;r’;
enakih pozah kot beli zajéek, kfd.{’ Jog
v Goreyjevi ilustraciji drugacno’ Jﬁn an-
¢ka je realistiéna, izjema je le nje orce.
m ko imajo osebe v ospredju Pm?egow‘
izraze Karikatyr, Gorey ta kontrast v slogu sprevrne: 1)

¥ . . . - . e N 1 i karira-
razmrseni, v tvid obleéeni ucenjaki so realisti¢ni, vse do njihovih i
stih srajc ip razpetih Ovratnikov,

anl 1

. medtem ko je njegova maékfl omé)tl)lej )
1z risank. Tennieloy, macka je s svojimi otrokimi znaéilnostmi, po{s G ode
kupolastim ¢elom in znacilnostmi, stisnjenimi v spoc¢ mdrug,i

alisti¢na kot osebe iz kart. Goreyjeva macka ima PO.cnega
ktivai udinek 2z Zargonom obrcm‘izja ima
izvirng fantazijo. Goreyjeva odrasla “.wtmanj%
. njene ol o manjie, razdalja med njima e roge
Postavliene py blizu vrhy glave; macka ima velik, smesen nos, P

. . DI . ti.
na felu Tennieloye macke pa 5o s spremenile v gube zaskrbljenos
& popolnomy sudobng, ¢ stresom obremenjena macka.



fronic

ni popravki kompleksnih vizualnih metafor

V Tenniclovi ilustraciji je temelj zgrajen okro

ki kot Bog lebdi nad glavami smrtnikov. Njena nadmo¢na vednost in re-

ianje. §p9roéata, d'c_l je lqéena od njihove norosti. Ko macka izgine in se
razblini, je poudarjeno njeno dolgotrajno rezanje; to je sinekdoha, del ki
stoji za celoto. T

g poloZaja in izraza macke,

Goreyjeva ilustracija parodira celotno strukturo Tennielove, pomembne
razlike pa so v podrobnostih. Identiteta likov v ospredju je drugacna,
mackin izraz pa je izraz skrbi, ne pa radosti. Kontekst se bolj prefinjeno,
vendar ni¢ manj pomenljivo, spremeni iz sveta otrokove fantazije v svet
domnevne realnosti odrasle akademije. Ironija v obeh ilustracijah je, da
macka ve nekaj, kar liki v ospredju ne vedo: da iz sebe brijejo norce. S
spremembo temelja metafore pa njen kontekst kajpada uvede v Goreyje-
vo ilustracijo drugo raven ironije: bralec ve, da kralj, kraljica in dvor Zi-
vijo v Cudezni deZeli. Ce temelj drzi, potem tudi uenjaki Zivijo v udez-
ni deZeli. Izrazi macke povedo, v kakSni vrsti Cudezne dezele. Naposled,

macka s svojo nadmocno vednostjo in lofenim glediS¢em v obeh primerih
stoji na mestu bralca.

Inamenia: netopirji, Zare in komitna sprevratanja

MNodizA 3-4/1 1997

Slika 9: Madox Brown - Romeo and Juliet.
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Obitajna konvencija grozljive knjiievnosti. 19. stoletja ]c or{mn ah Zname-
nje, ki si pogosto privzame zivalsko obhko.‘\./ Drakulz posast Sviga proti
oknom svojih Zrtev v obliki netopirja. thoplrjc in vrane so znamenja zla
in jih z njim tudi povezujejo na mnogih v%ktorgansklh slikah. V“Opheliji
(1852) Arthurja Hughesa netopir $viga skozi polmrak‘, ko se Of.ellja skla-
nja nad reéni breg, trenutek preden pade v rcko in se utopi. Netopir
napoveduje Ofelijino smrt. Na Goyini sliki The Dreams of Reason Brings
Forth Monsters netopirji, sove in macke - vse to so bitja noCi - obkrozajo
obupanega moza; na sliki Queen Eleanor and Fair Rosamund (1888)
Evelyn de Morgan oblak netopirjem podobnih bitij obkroza hudobno
Eleanoro, ki se pripravlja umoriti nedolZno princeso Rozamundo. Na Go-
reyjevi ilustraciji The Hapless Child netopir, tako kot pri Opheliji, napove-
duje smrt otroka, ki so ga ugrabili zlikovci.

Vrana je drug tradicionalen omen. Na sliki Romeo and Juliet (1870) For-
da Madoxa Browna vrana, ki kraka v grmovju, napoveduje smrt Romea
in Julije. Podobno se dogaja na Goreyjevi ilustraciji The Iron Tonic ali
na A Winter Aftemoon in Lonely Valley, kjer “smela, a ranjena ptica /
izraza nedobrodoslico tretjemu”. Ko se The Iron Tonic konca, “svetloba
dne izgine / ostalo vse tema je in osuplost”. Goreyjeva heroina na La
Chauve-Souris Dorée je manj misti¢no balerina, ki doseZe slavo v “novem
pas de deux, v Le Corbeau (d’aprés E. A. Poe)” in se kasneje na nepri-
meren, nekoliko komifen nacin sre¢a s smrtjo, ko “nad Camargueom ve-
lika Crna ptica prileti v propeler letala”.

Vrana je tako kot netopir primer metonimije. Netopir je bitje noci in te-
me, nemara vampir. Postane znanilec smrti, saj je temelj povezava med
temo in smrtjo. To je primer metonimije; netopir sam na sebi ni tema
ali smrt, temve¢ je zaradi svoje no¢ne narave povezan z nocjo in potem-
takerp tudi s temo in zlom. Vrana je mrhovinar, povezana s smrtjo zato,
ker je fizitno udeleZena pri smrti, in je ¢&rna, kar je barva no¢i in zlg
smrt je tako kot v The Iron Tonic domala vselej “nedobrodosla”. V La
Chauve-Souris Dorée pa se metonomija seveda sprevrze v komiden neza-
dgsten prikaz: vrana ni nejasno in skrivnostno znamenje, temvec dobesed-
ni, oti_pljiy vzrok smrti, ki prileti v propeler. Za ptico je kajpada mogoce,
da prileti v letalski motor. Toda spro§canje napetosti, nac¢in smrti j¢ po-
polnoma nakljuéen in potemtakem komedijski, tak d,a a povzroci preo-
brat konvencije deux ex machina. ’ ’ sap



roniéni popravki kompleksnih vizualnih metaf
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Sli R
tka 10: William Hunt - Isabella and the Pot of Basil.

Dru i : : sy
da]cgil llzlgn:i(zian(li:r?éesvﬁjl\[ priljubljenih mevtafori.énih sredstev je zara. Gle-
vence na zatetku. Nek ystery so znane zare iz (%oreyjeve animirane sek-
njihove velikosti k ckatere ‘zafe SO nefiejavne, ¢eravno zloveécve,. zaradi
tem ko nekat ot v The .Smkmg Spell in v The Remembered Visit, m?df
bitji kot na ere ptlvzamfijo dodano groZmjo s povezavo Zz grqteskm.mx
Pa postane naslovni strani k' The Doubtful Guest. Na drugi strani lestvice
dajo z nebjo iare' agenti skrivnostne, e Ze ne bozje lfaznl, takq da‘pzu
The Iron Ta na ni¢ hl-ldega slutede zrtve kot v The Chinese Obelisks in v
are ng ,l.omc’ IZV)]:m trop, ki ga uporablja Gorey, JC jasno metonimija
za gledalukah V‘%"lel dobijo svoje lastno Zivljenje po x'\.ckaké‘m povczim) -
Posebe; Ca sc_Pnéalgujc, da se bo zanimal, kaj je Vv ‘?J'.h (Coopet, 11)7?);
Por ofl BSUg;CS“Y"? viktorijanska Zara sc¢ pojavlja na :sl{kx Imbc'lla’ un;l u:
Izabe]a lﬁs:l, k‘,JO je naredil prerafaelitski slikar William }}(‘)I(p?dn ,u)t\:O
glavo v katere ljubimca Lorenza so umorili njeni bratje, J¢ skrila_njegovo
O V Zaro, ki jo lahko ima blizu sebe. Hunt ne pusca nobenega dvo
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9%

ma glede narave Zarine skrivnosti v gledalécw glavi: lfo I'zabela.objema

Zaro, njene o¢i vodijo gledalcev pogled k Zarinemu najbolj prominentpe.
’ . . . e . . " .

mu ornamentu, k reliefni glavi smrti spodaj desno

Slika 11: E. Gorey - Self-portrait with urn,

Velike Zare, nezive in nedejavne (razen v primeru, ko padajo z neba) so
skrivna mesta, majhne Zare pa so odlagalis¢a pepela. Zare so tako kot
vrane fizitno povezanc s skrivnostjo ali smrtjo. Zara, medtem ko ni po-
vsem tako odbijajoca kot okostnjak, je skrivnostnej$i memento mori. Go-
rey kaze svojim bralcem - tako kot z vrano v /g4 Chauve-Souris Dorée -
preoblikovanje figurativne groznje v dobesednega agenta, ko v The Chmf’:
se Obelisks in v The [ron Tonic zare Padajo z neba, da bi zmeckale ni¢
hudega slutege Zrtve. Todzg V. nasprotju s preoblikovanjem vran, je tQ
preoblikovanje nesmiselno, Zare le redko padajo z reaktivnih letal, bogovi
Pa melejo strele, pe Pa Zare. Od kod bi lahko prifla Zzara? Od nikoder,

I tako gre tu za aporijo, 24 Top, v katerem pride do popolnega zloma
pomena,



jromént popravki kompleksnih vizualnih metafor

Sentiment in sentimentalnost

Shika 12: Robinson - Fading away.

Smrt je bila del vsakdanjega Zivljenja viktorijanske dobe. Ker je ni bilo
mogole zlahka potisniti v bolnice in domove za ostarele, se je bilo treba
Z'njo sootiti doma; prebivalci viktorijanske dobe so se skugali soociti z
njo tako, da so jo idealizirali. V umetnosti in knjizevnosti  19. stoletja
mrgoli sentimentalnih smrtnih posteljnih scen. Na primer, znamenita shka
Fading Away (1858) H. P. Robinsona je fotografija zalujoce druzine ob
smrini postelji mlade deklice. Fotografije mrtvih otrok so bile aranzirane
v trenutku smrti. Otrokovo telo je bilo namesceno tako, kakor da bi se
igral ali kakor da bi mu brali. Taka scena bi utegnila biti za sodobnega
gledalca Zaljiva ali komi¢na (Jackman, 1989; Gawel, 1993). Viktorijansko
drzo povzema Nelly Dean Emily Bronté (1847):

“Ne vem, ¢e je to moja posebnost, vendar sem malokdaj kaj drugcga'kot sred-
na, ko gledam v sobo smrti, ¢¢ ne bi blazen ali obupan zalovalec dcl.ﬂ. te
dolznosti z mano. Vidim pokoj, ki ga ne morctu slomiti niti zemlja ot pekel,
X (":utim zagotovilo neskonénosti in brezsenénosti - veenost, v .l‘\'nl‘cm so \’Smgﬂ.“
“ Kjer je Zivijenje brez meja v svojem trajanju, ljubezen v svoji simpatyt vesclje
Pa v svoji polnosti.”

viktorjanske popularne

Gorey je satiri 3ka sentimentalnosti
¢ s .3ka  sentimentaln ¢
y je satiriten do preseZk lustracije, napisano

knjizevnosti v The Pious Infant. Bescdilo, Ki spremija Husch bty Kujig 19
v slogu visoko konvencionalnih didakticnih otroskih ilustras s
stoletju, je parodija na najbolj resno moralizirane:

95
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Mali Henry Clump ni $e bil star tri leta, ko je ugotovil’, da je njegovo sree
hudobno, vendar da ga Bog navzlic temu ljubi

Ceravno je bil prijazen in dober, ga je vasih skusal satan, vendar se je svojih
grehov globoko zavedal in mu je bilo zanje potem res Zal

Nekega zimskega popoldneva, ko mu je bilo Stiri leta in pet mesecev, je el i
odnesel puding nesreéni vdovi

Ko se je vratal domov, je prisel velik ¢rn oblak in je padlo obilo toce ...
Tisto no¢ ga je bolelo grlo, kar se je zjutraj spremenilo v usodno bolezen
Njegove zadnje besede, preden je bled, tih in mrtev padel vznak, so bile: “Bog
me ljubi in mi je oprostil vse moje grehe. Jaz sem sreen!”

Drobeeno telo Henryja Clumpa se je v grobu spremenilo v prah, toda njegova
dusa je odsla k Bogu.

Ton ilustracij ustreza pretirani sentimentalnosti zgodbe. Henryjeva druzina
se¢ zbere okrog smrtne postelje sre¢no umirajo¢ega otroka; sentimentalizi-
rana “dobra smrt” viktorijanske knjizevnosti zrcali Robinsonovo sliko Fa-
ding Away. Konec je seveda na pokopaliS¢u, kjer Henryjev bel nagrobnik
krona simbolna ptica. Ironi¢no, napis na Henryjevem nagrobniku je necit-
liiv, medtem ko ima napis v ozadju inicialke E. G.

THE GASHLYCRUMB TINIES

Slika 13: The Gashlycrumb Tinies - g Gorey

96
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viktorijanska sentimental ;
nost e dose
(1890) Georga Elgarj . .OSCgla SVOj
garja Hicksa, kjer starsi VJ SX;;hvrTlizehDeath of a Child
oOkah zibljejo te
lo mrg-

tvega otroka, medtem i
pesa. To je ponovno rl)(lgk:; hjegova dufa, 2 angelo
lotno viktorijansko umetnostov'arlJc ?Otiva vstajenja nll( o vete o
burlesko iz teh scen v The‘ Gm, knjizevnost (Gawei ;986 Viece skori ce-
in nedostojne smrti (slika 3 Ssermb Tinis kjer, ot 93?' et i
fvim fetmib mad  glavami negi).lv (?Jlava smrti naslovne rtOCl srecajo nasilne
anskimi dvojniki, na primer olznih malékov, je ikona Sr rani, k.l drzi svoj
T (1856) (Slika 4). Rereca v romanu Williama M Tlf fn()gfmi viktori-
st o tudi metonimi S? lgban;a je komplek;en ta ¢ e.ray]a Adventu-
okostnjaka, preostanek telJa M lma povezave s smrtjo n 'ko fohn, ol
smrt v Zalovanju in ironigfla p0> smatl. Sorey sestiw,i "tl . Ko i
ok, &m dosnik ki sa d o dpda deznik. Smrt se rorog’ ko' naniza
obicajen pomen ot Gy Jo oplak M poment o, Tako 3¢ ohme
a, za8Cita. Tu kontekst obrne met:%oz)a]iio “S(?k()bme
€Znika.

Slika 14: i
14: G. E. Hicks - The Death of a Child.

Podoben si
en sl : P . . .
mbolu glavi smrti je sam hudi¢, tako kot lik napovedovanja
Summons se satan po-

kot u

javija tslesgngl Z.lo.‘ Y E’iore){jevih. The Disrespectful

podiéno Sql:; illm Vt}(mﬂ.)anskl no&i. Crni lik vodi do tedaj spostovano gos-

v “goreto jamo!’l’ hudicev ples”, pr_eden se dokon¢no vrne in jo adpelje

ikona, Sata . Huginfi je personificirano Jlo, kot glava smrth kulturna
nova netopirju podobna krila predstavljajo temo in 0nO¢, WEBOV
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rep pa namigujc na bcsti.alno stran cloveka, z ”J'?féOVimi Zivalskim; impy.
zi nasilja, zvitosti in irleIOnfl]l]OStl. G()r.eyjcv ‘hudxc“pa je sevedy STedsty,
¢rnega humorja, ne groze, in o zatadl mam}?vulaCI}? S kontelfstom, “Ne.
dostojno” povabilo je premalo doloceno, hudl(_:?, Iq mu sluzi, pa g )
mogdéc smejati zato, ker se od I.)ralca‘ ne pricakuje, da. ga bho skrbelq.
kaj se dogaja z gospodicno S(zllf“. Ni nobcnﬂcga konflikta; £0spodicn,
Squill preve¢ zlahka pade v skuSnjavo. Poanta je v tem, da v sodobpep,
zivljenju, ki ne pozna domala nobene vrednote, mm?mo mesta, s Katere.
ga bi lahko padli. Gorey vzame Zelo tako praznoverju kot smrti, tako da
prikazuje zlo kot splosno znano mesto, banalno in nepomembno,

2
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i1 ?%(é] N d,f ,’f}/‘/, ; ﬁ

He swooped her up from off the ground
And twirled her madly round and round |

Slika 15: E, Gorey - Devil’s Dance.

Goreyje 0 razkrive jjanski
fikcijiyJ in :iintll:klf:;:(rl(\;tlrot:l:m;z stran kulta sentimentalnosti v Vik[mfwj‘\;
“otroke, ki so Zapuséeni \PI‘esISJlZ’le?OStL ang() njegovih df;l ~p[~lmifg:~
Prosto izhirali, Ko nuslc’dnikl poi ‘c, ruzs‘ekam. na koSC‘kc,'alll ki s0 Ll»‘;'lj‘
pada zanikani Dickensovi o Dickensovih osirotelih herojev so jim

FIROVE stetni konei”. (Stevens, 1988) Goreyjevo zanik!



i&ni popravki kompleksnih vizualnih melafor
Jronic

nje udobnosti moral.no- raciona‘lizirane S
brutalnost smrti in izziva Sprejete norme ustreznega obpgg
gij, tako da neskladno postavlja drug o
stoletja in ¢rni humor 20. stoletja.  Svoje brajee vabi, da se smejejo na
svoj racun. Njegova satira napada Samozadovoljstvo, kj temelji na iluzj;
udobne in stabilne preteklosti, tako da kaZe, kako morbidna je prayza.
prav viktorijanska sentimentalnost in vsakr$na Zelja, da b; se k njej vrnilj.
To pocne tako, da sredstva obitajnih metafor jemlie iz konteksta in jih
postavlja v nova okolja, kjer so odrezana od svojih starih temeljev. Spre-

iko, ki pozna njihove izvirne po-

anja in ideolo.
drugega podobe in ikope 19,

i svojih impliciranih temeljev in
nadomesceni z novimi in ironi¢nimi temelji. Vcasih postane njegove delo
samodekonstruktivno, saj nezdruzljivost zahtevanih interpretacij metafore

ustvari aporijo, ko je metafora pretrgala zveze. Aporija je primerna, saj
hofe Gorey poudariti banalnost, trivialnost in nepomembnost tistega, kar
Je viktorijanska popularna umetnost in knjiZevnost pobozno razglasala.

prevedel BoZidar Kante

IRONIC REVISIONS OF COMPLEX VISUAL METAPHORS

Traditional lterory cificism is concerned with metaphors in foxts. Current rheonsf; (!)f conrcegtuho; Wﬂ;jgpr;rt Sde

bate whether metaphor can exist in pictures. There is a long rrudltiqn of lllusirm'eT ITE(gﬂbléi i’n by exo;nining

with accompanying pictures. This paper assumes that metaphgnc pictures do eﬁf : !?enm fnmereemh-cemury

the relotonship befween pictures and text in the works of Williom Makepea?e c:c ofy;eluted g, it

English novelist whose illustrations provide explanation, apd through a SUb{ e S}/Stemcom ex and lose anal-

hic commentary on the fext. The mefaphors in the illustrar{ons range from simple fo complex,

sis shows them to be an integral part of the narative, adding depth qnd meumtr.ng.S  comman on he o

Post-modern authors and atists use materials and techniques of egrhef genera 'lol?fuinH of Vicorian vissal me-

fion of the post-modern world. The second part of this paper examines the m(}r:"sphis sy, af once booding,

faphors by Edword Gorey, a twentieth-century American cartoomst._Hls uppeomampmmm;} Vitoron matis ond

dongerous, and fomiliar, old-foshioned in appearance yet mod_gm n theme,s es symbals, signs ond icons from
Hic settings, capitalizing on the inherent menace in the familar. que\: v oo Withisual poems oks,

the established lexicon fo greot effect by changing context and be(;JPTkIU’{‘] ((j}é)rsi de fo the surface of

and safires, Gorey's work is @ metaphor for our time, showing the dork u

doily life,

Keywords: Visyol Metaphor, Post-modern lrony, W. Thackeray, . Gorey.
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